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ANERESFWE, ERMNANBMABES ZA, EtiaAe .
BEELMBEEALELELZES HERREB O, BREEXA
mEER, XE—ERXFHE R B A B EE#8 CFERM
W, At BEAMNEREEL S XORIBESHFENHRIERR,
HHERWRELA S . FERNBRMBITHAN, A&
BREFZAH., B4, SR MME 2K ERS? KRYEAN
HIZAESE A IR T R P B E

BRMBESASLWAIE, XHFELARLAERE. ATR £S5
MABARHAZEXLBMWES. AN, XAFRRKE—C&F
ANEMT . BEELAHENEBERESTS (BEHARIES Es-
peranto LA K LR AE 15 T Eliza(WF 355 A VL 811 7 138 19 L N 2
X)), XBEEHRITEREESTLER, A THE, D THER
UL HEENAT . MA,FEEAE, XEFEFRIERY—
HPREAN ERABLIE  OASEKRAY , ERFHEEE
AR ERRREEA B A RRMNESREEKER, S
ARk, MEHBRARMES AP ETHFEEREAH T RN K
FFENRESHABRRNB . WRRBEARULER ¥
XA AT HA, A 2 2 T 22 B A 8 ) B9 4E & 98 IR (Lewis
Carroll) .3 B JLE U FA/E K K6 B B K 75 87 B £ (Dr. Seuss) 5 2
FKEFL BB REM D 5 55 (the Marx Brothers), i HIH
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BRATE A EEM B, DESTRY, REFAERER
BE¥WNIES. RWEABT-THEEWMOESERK(EERER
& A\ FlT R ) B R T AL B s 2 A S AR B R EUR A
AEWHPRTENS D ANERE . Bk, X H% S o
K#EBEMATRE R ®EE BEAME HITE BB STEE.
WETIE M 2B AREUREZHRR TIE AEBAFNA
BLORBEEMT —REEEREHKRG . SX, KEMIANKIER
LBRMARKIBC(IFRE)NIET , MHEAREHA LD, ATLL,
IR SX AL MR R L R R N

AT B EE R R ER, MEEE AEH
EROBEER, FEDTURAMACL BN ERER BEH
H O ) R BT

“Come to lunch with the boss and 1.”
“Who forgot their umbrella?”

“Before the age of two,a mother’s place is in the home.”

UL FBLT ENERBIMEER LR, BAES
—BMBLE), FEAYEEEZERAFRERE, MEFKLEHE
AT, XEHEMEEER. DAERRASRORE, M5 KK
RESERZ, AEEERX 2, BRI XA HBEH2HA%R?

®  a knock — knock joke HIXTIEHE R T «
“knock knock!”“Who's that?”“ Amos. " “ Amos Who?”“Amos Quto.”
Amos Quto 5 a mosquito( — B8 T ) EF .



(BRBLYO B % A0 MK M7 1 7 F 451 (LS Kb
ALIVWBRANTHENKRERE. ERAEAHE gerund 5
gerbil® HFIAF, MAMAET, AR, RMNDFEACEDH
HHERN G, BERERM RN, EGPATE,E®Y
A Z AL & A . A S BR BA 4 TR A SR RIA IR, T A
R—EHGHAENRLSHFIA, AEARER s 5 its i
AREHE i AR EBERAZS S, REREHE RN
RORMA A (BBRREIBERHRRE, THASE L IRIE
BIER, MAFERE, WRAHASGH A, Bhanrg —BAR
FEESLHER, B SRR — S8 IRER /RS, SR BT X
BIEE LK, ReREREHIEBEERE NNZHARNK
MR B2 SR, BERFRIEFATEXE, WRRART 5
SHRELKEIAE, PEAEREBEREE.

Bla ARk BRHEA B2, REH — ®iEFEB., FHREM
BETHRE BMAELHEE—F. R, RITRLHBEETFE
REBEBPNTF, FROTHERAREFERETRE T 0 A%,
FIUREF R ESEFER AR WH DE S S RREN
I R, U R A T G, i, SRS 2]
R, 18 restauranteur i irregardless XM FEHABE(HK—EF
i PR E YO, ERTREHENFERIE AT M,
ERGHEFI(ZELEHPRAERERE ), TR R T4
g

D woeis (BREM)RAFHLBABER) AT L EAREHNEZEH
woe is me B G BF (RN ER woeisme BR woe is I A7), HERE
RBERERSABTHRENEL BUKAIBE,

@ %E%ngﬁfg%iﬂZﬁ,gerbﬂmﬁﬁ/j\ﬂ%ﬁﬂl%,:%%/\$?ﬂ*i‘m$@,

@ restaruanteur & restaurateur B irregardless U B R HER I F .
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(Woe Is I)
YRR TR v v eovvrseremrmnmsnesnrriesneenesann e )
(Therapy for Pronoun Anxiety)
Which MK 25 that I8 which? creeeeeeesersesemrrenens 4
(The Which Trials: That or Which?)
INANAL 11678 TR s veeoersmmmreesesrnensininen e nnnes §
(An Itsy — Bitsy Problem:It’s or Its?)
Who's [or Whose] on First?
(Yor’ re on Your Own)
Whom,ﬁﬁ'%ﬁ/ﬂ WHOITL  sererrrermeniomiimiaiiiiiiiisiiiiineinee ]
(Whom, Sweet Whom )
(Object Lessons)
than ZJE B I EREEILEIRE?  coveee e eeereerinrcenaeree e 14
(More Than Meets the )
—seleﬂ B LR R P PP P PP PR P PR PP P 1
(The Sins of the Self —ish)
they 5 ¥ B : they’ re, their, theirs(ZR F there IR there’s)
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(They and Company: They’ re, Their, Theirs{ and There
and There’s)
AR JLA AT wreereerrereenssssaneims e e inens 18
(How Many Is Everybody?)
(There’s No Their There)
what T 7 v D
(What’s What?)

(Plurals before Swine)

(Blunders with Numbers)

(Keeping Up with the Joneses:; How Names Multiply)
(Compound Fractures: Words That Come Apart)
(The ics Files)

(Two ~ Faced Words: Sometimes Singular, Sometimes Plu-
ral)

_yﬂ}'ég_‘*’&y\:‘“ﬁﬁ"@“)a"%: u Y%%E@? cieeseiinen e 36
(Y’s and Wherefores: Words That End in Y)
— LN one potato, A} BT 4~ W 2 Vo 85 RIS

(One Potato, Two Potato: Words That End in O)



(Plurals on the Q. T. : Abbreviations, Letters, and Num-
bers)

between 1 from : BUFHFIR -----rcovererrromrienneeinns 30
(Between and From:The Numbers Game)

Fh 2B : kinds, sorts Fl types o -erreeeeseneeennannnnainns 4Q
(The Soul of Kindness: All Kinds,Sorts and Types)
(Some Things Never Change)
(Looks Can Be Deceiving)

(Plurals with Foreign Accents)

L

(Yours Truly)
('The Possessives and the Possessed)
FFFAT A FE TR TG o vvreeeevevns semuen esieenaee e seaenseeveene e 48
(Possession is Not Demonic: The Simple Facts)
%%Z\ﬁlt%(ﬁ% TE787)  eerrrerr e §()
(Its Lor 1t"s?) :Pubilc Enemy Number 1)
whose—‘ﬁwho’s B LR .} |
(Who's Whose?)
their B HEBIET A RR 7 corvre i i 53
(Their Is But to Do or Die)
SR T AL DT FF ARG oo vrvven verereesseeseeinnceeaenne e 54



(Group Ownership: When Possessives Come in Pairs)

—body B'(Jﬁﬁﬁ% B b
(Nobody’s Fool)
(For Goodness’ Sake!)
{Are You Too Possessive?)

Bﬂ'lﬂ—?ﬁ%ﬁ B T T T R LY/
(Doing Time)

me ﬁ}% [IIY?  weerrrrrne e B
(Do You Mind Me**-Uh---My Smoking?)

BIE  BERMT—TLET oo 63

(They Beg to Disagree)
(Putting Verbs in Their Place)

Z—j”ﬁjg_g( B LT P P TN o 1o}
(Making Verbs Agreeable)

WE 1 wish I was B [ wish 1 weres+7  woverevrevniennine 72
(Wishful Thinking:I Wish 1 Was*=-or++-] Wish 1 Were?)

A EHRHE I ] was 8L I I were-+?7  coreveernieinanis 73
(Hfy Situations:If I Was+or«-1f 1 Were?)

IR ZIE v oovevevrs e i e e e e 75
(Suggestive Language)

may 5 might BIAFE] oree e ererrmne e 76
(Mayday! Mayday!)

et O a5 .



(Just One of Those Things)

T never T Bl LJAEE <o vereeremmvreere oo eee e s

(Never — Never Land)
RO FEBC —ize”: G
(1ze in Our Heads: Are These Verbs Legit?)

BFAS 1 U0 L . KA B BL AT TR I v ev vereemmeeeemser e

{Ants at the Picnic:Pesky Look — alikes)

(Fitted to Be Tied)
£ W4/ burned i & burnt?
(Happy Endings: Burned or Burnt?)

(Wake — up Calls)
use I %
(What’s the Use?)
%48 hung /¥ E# A%
(Geting the Hang of Hung)

(That’s That)

(Splitswille)
Willie —% :will i J& shall?
(The Willies: Will or Shall?)

(The Incredible Shrinking Words: Contractions)

A will T 4 H would
(Where There's a Will, There’s a Would)
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- 96



(In the Land of If)

;é:j: after sverrre e erere et e e e 100
( After Thoughts)

BRI have?  -oeorsveeeesesseememneserinee e oo snens 191
(To Have or Not to Have)

(Merbal Abuse)

Rt E OO F O 11V

(Words on the Endangered List)
(What’s the Meaning of This?)
(Mixed Doubles)

(Use It[Rightlor Lose It)

BREIF A — A EGAETEIER orveeerreernereeeee 163
(You're Getting Warmer: Spelling and Saying It Right)
(One Word or Two?)

(Detour—Dangerous Construction Ahead)

fgjfgjg_tﬁ 181
(Overwriters Anonymous)

(Sensibility and Sense)



(Department of Hot Air)
TXALIY “FF7RE? +ovveeineviiiiisin e s {80
{You Call That a Word?)
ﬁng.......................(...................................... 193
(Et Cetera)

(Comma Sutra)
(The Joy of Punctuation)
S BIRIGEE R A] ( )eereremmeeseesresme s sieveeesneees 197
(The Living End: The Period[ . ])
(Uncommonly Useful; The Commal , ])
(Semi ~ Avoidance: The Unloved Semicolon| ;])
T BIRE HE () rerrrrrrreereimsneeene e s 205
(Let Me Introduce You:The Colon[ :])
1142\‘7 I‘;ﬂ%(‘?) N
(Huh? The Question Mark [7])
%—gmuwﬁtﬁnﬂ%(l) 208
(The Silent Scream: The Exclamation Point[ !])
BEFBIRE T FE 2 () v oveeevee e e e cee ereeen e e 209
[ A Brief Interlude: Parentheses() ]
FRPAYR BEREREL BITS(—) e 210
(Too Much of a Good Thing: The Dash[——1)

-+ 206



] B LSRRI — ) wovverorrerermreeneesraeee e e
(Betwixt and Between: The Hyphen[ — ])

BIRERFE . EATAL( Y ereerevreesenessrerinnnens
(A Multitalented Mark : The Apostrophel ' ])

B Z T 1515 1 (7)o
{Enough Said: Quotation Marks[“” )

B L LFREIRMAT e e

(The Slant on Titles)

(The Complete Dangler)

(A Fish out of Water)

(Death Sentence)

%ﬁﬁmi}ﬁliﬁﬁ\/q B e ees s aesetaee amteeatee e st ara e by

(Do Clichés Deserve to Die?)

(The Living Dead)

T BB AL BRLE B R 1 oo e e e e

(Let Bygone Rules Be Gone)

£+E OBRAIE
(Saying Is Believing)
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233

234

L1 245

246

265

266

- 281



